Pomann Mituenn 30MMKyrOThCS, aje UM CTOCYHKAaM IIe JTOBEAEThCS MPOWTH MEPEBIPKY YACOM,
aJlKe FepOIHﬂ HaHpI/IKiHHi OCTaHHBLOI'O pOSI[iJ'Iy BUpaXa€ yCTaJICHY AYMKY 3 IPHUBOAY KOXaHHIA.!
«Oh, love is terrible, it is a wrecker» [Byatt A. S. 1990, p.550]. He 3HaxoauMo B TEKCTi i MOTUBY
CITY>KIHHSI, X04a MPUCBATA )KUTTS pOOOTI IEBHOIO MipOI0 MOKE HUM BBAaXKATHUCS.

OT1xe, 32 10NOMOro0 (hYHKIIOHAIBHOTO METOAY HaMu OyB IMPOBEACHUN PI3HOCTOPOHHIN
aHaJli3 TEKCTOBOI'O METaKOHIIENTY «woman» Ta MPUPOAM ME30KOHLENTIB «female», «servant»,
«wife». PO3rsiHyBIIM JTUIIE YOTUPHOX KIHOYMX NEPCOHAXKIB POMaHY, MOKEMO 3pOOHTH BUCHOBOK,
0 B3a€EMOJisI KOHLENTYaJbHUX €JIEMEHTIB MpPOSBISETHCS 3aco0amMH  XapaKTepOJOTIYHOTO
KOHTEKCTY Ha TEKCTOBOMY PiBHi. Y pe3yJbTaTi HaMU BUSBJICHO, L0 TaKi pUCH ME30KOHIICTITIB 5K
O1HApHICTh, ACOLIIATUBHICTh Ta 1€PAPXIYHICTh HE € CTATUYHHMH, a MOKa3aHl y MpOIeci PO3BUTKY,
10 Yy HOJANBIIOMY MOXHA JOCTIXKyBaTH OKpPEMO SIK CKJIAaIHWN Oe3nepepBHMI OararoeTanmHHi
polIec.
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CEMAHTHUYHA CIIOJTYUYBAHICTh IHTEHCU®IKATOPIB TA HOMIHAIIIIA
“SETTLEMENT” Y TYPUCTHYHOMY PEKJIAMHOMY JUCKYPCI

MG

CratrTsi IPUCBsTYCHA TOCIIIKEHHIO THIIIB CIIOIYYyBaHOCTI iHTeHCH(iKaTOpiB HOMIHALIN “settlement” y pekiIaMHOMY TYPUCTHYHOMY
JUCKYpCl aHIIIHChKOI MOBH. MeTa — eusHayumu poib IHTEHCU(IKATOPIB 5K 3aco0y GNIUEY HA CROJCUBAYA MYPUCIMUYHUX NOCILY.
InrencudikaTopd y pexiiaMHOMY TYPUCTHYHOMY JHCKYpCi CHOpPSMOBAaHI Ha BHPI3HEHHS [IOAATKOBHUX KOMIIOHEHTIB JIEKCEMH
“settlement”, 110 MOCUITIOE 1IOKYTUBHY CHJTY BUCJIOBIIIOBAHHS Ta CIIPHsi€ BAKOHAHHIO OCHOBHOI (DYHKIIIT JAHOTO TUITY AUCKYPCY.
Kniouosi cnosa: inmencugikamop, KomMnonenm, nekcema, OUCKYPC, CeMAHMU4He 3HAYeHHsl, CHOIYYY6AHICb.

Komucunyenko T.B. CemanTnyeckas c04eTaeMOCTb HHTEHCMQUKATOPOB HoMHMHanmii ‘‘settlement” B pexsiaMHOM
TypucTHYecKOM aucKypce. CTaThsi IOCBSINEHA PACCMOTPEHUIO THIIOB COYETACMOCTH WHTEHCH(DHUKATOPOB C HOMHHALMSIMH
“settlement” B peKJIaMHOM TYPHUCTHYECKOM AMCKYpCE aHIIIMHUCKOTO s3bIKa. Llenb paboThl — ONpeAenuTh posib HHTEHCU(UKATOPOB
KaK NpueMa BIMSHUA Ha IMOTPEOMTENeH TYPHCTHYECKHX YCIyr. MHTeHCH(MKATOpbl B PEKIAMHOM TYPHCTHYECKOM IHCKypCe
HalpaBlieHbl Ha aKTyalH3alHI0 JOMOJHHUTENbHBIX KOMIIOHEHTOB B JIeKceMe ‘‘settlement”, 4TO yCHIMBAeT WIUIOKYTUBHYIO CHILY
BBICKA3BbIBAHUSA U CIIOCOOCTBYET BBIIOJIHEHHIO OCHOBHON (DYHKIIMH MCCIIEyeMOT0 THIIA JIUCKYpCa.

Kniouesvie cnosa: unmencughukamop, komnonenm, nexcema, OUCKYpPC, CEMAHMU4ecKoe 3HaueHue, Co4emaemocb.

Kolisnychenko T. V. Semantic combinability of the intensifiers with the nominations ‘“settlement” in the tourism advertizing
discourse. The tourism discourse has taken a considerable place in the discourse typology with its participants in a myriad of
communicative situations and the language used as a particular type focused on the fulfilling multiple functions. The intensifiers used
in tourism aim at the adding additional positive components into the neutrally semantic “settlement” nominations in the English
advertisement and tourism discourse are under the study. The topicality of the paper is motivated by the necessity of the analysis of
the functional semantics of “settlement” nominations intensifiers in advertisement and tourism discourse. Some theoretical notions of
advertisement and tourism discourse interpretation are presented in the article. The aim of the investigation is to prove that
intensifiers add additional positive components into the semantics and interpretation of the lexemes they combine with. One of the
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major features of the advertisement and tourism discourse is its vocabulary that along with collage forms the “positive picture” in the
recipient’s consciousness. Intensifiers are used in advertisement and tourism discourse to highlight the described object. Intensifiers
viewed as semantically insignificant words where emotional meaning dominates over semantic one. The qualitative analysis of the
intensifiers of the “settlement” nominations in advertisement and tourism discourse registered the components with high and low
usage frequency that allows in future to analyze the lexical-grammatical and lexical-semantic combinability of the intensifiers in
discourse. The results of the analysis are presented in the paper. So, lexical intensifiers are focused on the strengthening the lexeme
meaning they combine with in discourse and partly lose own semantic meaning. Intensifiers in right and left hand positions in
advertisement and tourism discourse aim at the adding the additional positive components into the semantically neutral lexemes that
in the discourse intensifies the perception by the participants and allows to fulfill the main function of the discourse.

Key words: intensifier, component, lexeme, discourse, semantic meaning, combinability.

ITocTanoBKa Mpo0JieMH y 3arajJibHOMY BHUIJISIAI Ta il 3B’S130K i3 BaXKJIMBMMHM HAYKOBHMH
YM NPAKTUYHUMH 3aBAaHHAMH. TypucTHYyHa 1HAYCTpisS MOCTIMHO PO3IIUPIOE HAIMPSIMHU CBOET
JISUTBHOCTI, HApOLIy€e CBOIO JHHAMIKY, IUBepcu(ikye Hadip HOCIYr 3 METOI0 IPOCYBAaHHS
TYPUCTUYHHX IOCIYT Ha pUHKY. OCHOBHUM IHCTPYMEHTOM BIUIMBY Ha CIOXKHBAYiB € PEKJIaMHHMA
typuctuunuii quckype (PT/I), skuii He Mir 3aTUIIUTHCH 11032 YBarow (ijooris.

Typuctuuni pipMu BUKOPUCTOBYIOTH PEKJIaMy sK 3aci0 BIUIMBY Ha MOTEHIIMHUX KITI€HTIB, K1
pOOJIATH CBOI BUCHOBKH Ha OCHOBI NPEJICTaBIEHOI0 TEKCTOBOTO Ta Bi3yaJbHOTO MaTepiaiy, a TaKoX
«HAPOJHOI» peKiaMu. [HTeHCH(IKaTOPH BUKOPHCTOBYIOTh Y PEKIIAMHOMY TYPUCTHYHOMY JUCKYPCi
JUTS THICUJICHHS METiopaTHBHOTO KOMIOHEeHTY [Benzinger 1971].

AKTYaJbHICTh JIOCTI/DKEHHSI 3YMOBJICHA TOTJIMOJICHHSIM BHBUYCHHS JIIHTBO-KOTHITUBHOTO
acmekTy npodeciitHoro nuckypey tuny «Mosetb (mpodecionan) — CrnoxkuBau (HempodecioHamn)»,
B SIKIMl POJIb MOBIIS TIOJISITAE, 3a JOTIOMOTOI0 MPOQECiHHOTO TUCKYPCY, y BIUIMBI Ha CIIOXHBaya 3
KIHLIEBOIO METOI0 «IpUJ0aHHS» MPONOHOBAHUX TYPUCTHUYHUX MOCIYT, a TaKOX BiJCYTHICTIO
CHUCTEMHOTO aHajli3y IHTEHCH(}IKATOPIB B AHTJIOMOBHOMY TYPHUCTHYHOMY PEKJIAMHOMY AHMCKYPCi,
10 BAXJIMBO [UIS PO3MIMPEHHS HOro MO3WTHUBHOTO IOTEHLIalTy Ta BIUIUBY HA CIPUHHATTA
PEKIAMHOTO MPOIYKTY CHOKHBAYEM.

VY ¢oxyci DOCHIKEHHS — CEMaHTUYHA CIIOJNyYyBaHICTh IHTEHCH(DIKATOPIB 3 HOMIHAIISIMU
“settlement” y TypUCTUYHOMY PEKJIAMHOMY JTUCKYPCI.

O0’€eKT n0CTIIKEHHS — IHTeHCU(IKaTOPH HOMIHALH “settlement” y CTPYKTYpi TYpUCTHYHOTO
pPEKIIaMHOTO JUCKYpCY, UM B3aeMOMisl 3 HOMiHamisMu ‘‘settlement” axTyamizye ixHIA
MeiopaTUBHUM KoMroHeHT. IIpeameT AOCHiPKEHHS — JIEKCUKO-CEMAaHTHYHI Ta (PyHKIIOHAIBHO-
CEMaHTHUYHI B3a€EMOBIIHOIICHHS 1HTCHCHU]ikaTOpiB 1 HOMIHAMIHN “settlement” y PT/I.

Merta naHoOi CTarTi — BH3HAYUTH POJb IHTEHCU(IKATOPIB y CHOJYyYCHHI 3 HOMIHAIISIMH
“settlement” B aHTJIOMOBHOMY TYPUCTHYHOMY DPEKJIAMHOMY IHMCKYpCl SIK TPUMOMY BIUIMBY Ha
MOBEJIHKY CIIOKMBa4ya TYPUCTHYHUX mociayr. Lleil mpomec MoKHA HPEICTABUTH HACTYITHOIO
dbopmynoro: «[Ipogynentr — Typuctnunuii pekinamMHuii 1uckypc — Perumient /CrnioxxuBau — Jlis
CrnoxxuBaua». Jlnsi NOCATHEHHS MOCTaBJIEHOI METH HEOOXIJHO BHUPINIMTH HACTYIHI 3aBIAHHS:
BHOKPEMHTH KOMITOHEHTH JIEKCUYHOTO 3HA4YCHHS HOMIiHAIli “‘settlement”; BU3HAYUTH CEMaHTUUYHY
CMOy4yBaHICTh iHTeHcHU(ikaTopa 1 HOMiHamli{; BCTAaHOBUTH 3MIHH Yy CTPYKTYpi 3HAueHHS
HOMIHAIII1; TTOKa3aTH B3a€EMO/III0 TIEHOPAaTUBHOTO KOMITOHEHTY 3HAYEHHSI HOMIHAINT Ta 1JIOKYTHBHOT
CHJIM TYPUCTHYHOTO PEKJIAMHOT'O TUCKYPCY.

KpurtnyHuii orJsix Jiteparypu, KOHUENTYaJbHUX PAMOK, rinore3 i T. iH. Typuctuunomy
PEKIaMHOMY JUCKYpCY y cdepi Typu3My NPUCBATHIN CBOI poOoTH BiTun3HsAHI H. Mapmamnn (2002),
H. O. Trwonenesa (2008), C. O. ITorogaesa (2008), O. A. Kpyuex (2010), O. 1. ITanuenko (2011),
JI. 1. boxko (2012), B. A. Mitsrina (2012), JI. FO. T'oopynosa (2013), H. B. ®inaTosa (2014) Ta
3apyoixHi HaykoBi [. Ling (2008), R. W. Hallett (2010), J. Kaplan-Weinger (2010), C. Thurlow
(2010), A. Jaworski (2010).

PT]/] mputamanHi crerudiuyHi KOMIUIEKCH XapaKTEPUCTHK 3a HACTYITHUMHU IapaMeTpamu:
1) ydacHUKH: TypomepaTop <> KJIi€HT; 2) Micue: odic, Byauis, [HTepHeT To1mo; 3) 1iJib: OTPUMAHHS
JIOXOJly <> OTPUMAaHHA MOCyT; 4) KIOYOBUH KOHIENT: noaopox (mop. JI. M. IN'onuaposa (2008);
H. O. Tronenena (2008), O. I1. Kapebuna (2008), H. B. ®inatosa (2014)).

Ak 3a3nauvae @. [Haiigep, y nporieci aHai3y JeKCeM PEKIaMHOTO TYPUCTUYHOTO TEKCTY HE
MOXXHa HE TOMITUTH, IIO B HHUX 3aKOJOBAHO IIUPOKUI CIEKTp 3HAYEHb Ta MOXKIUBUX
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iHTepnperamiid. JlekonyBaHHS 3HAUYEHHS TOMIKAIBHUX JIEKCEM CyTO iHauBigyanbHe [Schneider
2011, c. 10-16], ToMy TypuCTHYHI areHIlii, KOJM TPOMOHYIOTh CBOI IOCITYI'H, HaMararoThCs
BIUTUHYTH Ha TMOBEAIHKY CIIOKHBA4a PEKIAMHOTO MPOAYKTY IJIi OTPUMAHHS B MOAAIBIIOMY SK
(hiHaHCOBOI BUTO/IH, TaK 1 TO3UTUBHOTO BIATYKY MPO POOOTY KOMMaHii, 110, BIATIOBIAHO, 1 BUCTYIIA€
JOJJATKOBOIO OE€3KOIITOBHOIO PEKIaMOI0, OTXKE, CIPAIbOBYE CXEMa: «KOMEpIliHHA pekiama, sKa
MOPOIKYE «HAPOAHY>» PCKIIAMY».

PexnamMHUH TypUCTUYHMIA IUCKYpC B OCHOBHOMY HPECTABICHO PEKIAMHUMH OyKJIeTaMH,
sSIK1, 32 BU3HAYCHHSAM BaH JIbloeHa, MOKHA PO3TJISAATH K «KOMYHIKAaTHBHI akThH» [Leeuwen 2004,
c. 7-19]. bykneTn — «MyJIbTUMOAANbHI MIKPOTIOii, B IKHX BC1 3HAKW TOETHYIOThCS JUTSI TOCSTHEHHS
KoMmyHikaTuBHOI MeTn» [Leeuwen 2004, c. 8]. KonTtekcryanwsHi pakropu y (izuuHomy mpocropi
HapsiAy 3 Tu3aiiHOM Ta O(OPMIICHHSM JOKYMEHTY, B SKOMY IPEICTaBJICHI TEKCTH, BILUTUBAIOTH Ha
noganbmny mito crmoxuBada [Ling 2008]. Ha crnpudHATTS TypuUCTHYHOTO AMCKYpCY B OyKieTax
BIUIMBA€ TAaKOX «Bi3yaJIbHUH AMCKYpC», TOOTO KoJlaxk, sIKMil 3a po3ymiHHsaM J[x. ['ona Buctymae
Bi3yaJIbHUM BUCHOBKOM Pi3HUX €JIEMEHTIB IPOIOHOBaHO1 moaopoxki [Gold 1994, 22], mogada sxoro
1HTeHCU(DIKY€ETHCS TEKCTOBUMH (hparMeHTaMu.

Opniero 13 romoBHUX xapaktepuctuk PTJ] MokHa BBakatu «BY3bKO(aAXOBY JIEKCHKY»
[Mapmramun 2002, c. 137-142], nanpukian, Taki JECKPUINTHBHI cioBa abo iHTeHcHpiKaTopu K
colourful, fascinating abo vibrant Hapsay 3 KOJaKEeM BHUMAJIbOBYIOTh «IO3WTHUBHY KapTUHY» Yy
CB1IOMOCTI TYpHUCTIB:

1. Cheshire is the perfect place to relax and unwind with its gently rolling countryside,
Michelin starred restaurants and exotic spa hotels. A county of real contrasts, from its industrial
heritage and historic buildings, to its quant market towns. The beautiful landscape will inspire
you to explore, it offers a wealth of outdoor pursuits, such as walking, riding, and cycling [26].

VY mpuknani 1, sgepui kommonentu NP (noun phrase) BupaxkeHi iMeHHUKaMu place, county,
landscape, market towns, countryside, 00’ eHaHI CIITFHUM KOMIIOHEHTOM 3HAa4YeHHS seftlement. Y
(dpa3i BOHM CTIONy4YyIOThCS 3 iHTeHCcUikatopamu Tumy perfect, real contrasts, gently rolling, quant,
beautiful, sxi pa3oM aKkTyami3ylOTh KOMIOHEHT ‘“‘cozy” (giving a feeling of comfort, warmth, and
relaxation), a (pasu Ttumny fo relax, inspire, to explore, offers a wealth, Ha Hamy IyMKYy,
MiJICHTIOIOTH CTBOPIOBAHUH 00pa3 y pelnIli€HTa.

E. bensiruep (1971), B. B. be3pykosa (2004), H. A. Tronenesa (2008), T. Cromsi, K. Ctpox,
A. ¥Ypmze (2011) Ta iH. IPUCBITUIMN CBOI JOCIIKCHHSI BUBUCHHIO IHTEHCU(IKATOPIB y TUCKYpCl Ta
iX BIUTMB HA PEIUIIIEHTIB.

O. WM. Illeiiran nwmme, o ,,IHTGHCU(IKATOPH — 1€ CJIOBa-TIOCUJIIOBAYi, CEMAHTHKA SKUX
OpIEHTOBaHA Ha Tepeaady 3HAYCHHs IHTCHCUBHOCTI, TIPH YOMY JIaH1 OJIMHUIIl CIYTYIOTh JIUIIE IS
IOCHJICHHS O3HAKH, BUpaxkeHo! iHmmMu nekcemamu [Illeitran 1981, c. 5]. Moro aymky mosminse
takox I. FO. MoiceeBa, sika 3a3Hauae, 10 1HTEHCU(DIKATOPU BUCTYIMAIOTh MOBHUMH 3acO0aMu, sKi
CIIYTYIOTb JUIs TOCUJICHHS BUCIIOBY abo #oro yactuau [Mouceea]. B Toif yac sk iHTeHCH(IKATOPH,
3a cioBamu H. b. lllunyHOBOi, € CEeMaHTHYHO HEMOBHO3HAYHUMHU CIIOBAMH, B SIKUX EMOIIiiTHE
3Ha4YEHHS nepeBaxkae HaJ cemaHTUuyHUM [[unynosa 1990, c. 156].

VY cBoro yepry B. B. MuxaitieHko Harosomrye, mo iHTeHCH()IKaTOpu BUCTYMAIOTh KIIOUYOBUM
MapKETUHTOBUM IHCTpyMEHTapieM y cdepi TypusMmy, e NOTEHIIHI CloXKMBadi NpUHMarOTh CBOi
pIllIEHHS HA OCHOBI MEHTAJILHUX 00pa3iB MPOMOHOBAHOTO 00’ €KTY [8] Ta 3ayBaxkye, 110 PEIUTIIEHTH
(bopMyIOTH CBOIO ,,KaPTUHY CIPHMHATTS HA OCHOBI IMIUTIKOBAHHUX KOMITOHEHTIB 3HAYCHHS Y
pEeKIIaMHOMY TypUCTHYHOMY Auckypci [Mykhaylenko].

VY mnamiii poGoti Mu norpumyemoch nymku 0. JI. AmpecsHa, sikuii miJ iHTeHCH]IKaTOpOM
pO3yMi€ CJIIOBO a00 CIIOBOCTIOJIYYCHHS JJIS IMO3HAYCHHsI CTYIICHS SIKOCTI 200 CcTaHy, IHTEHCUBHOCTI
nii abo mporecy, Tomo. J[o iHTeHcu]iKaTOpiB BiIHOCATHCS CHHTAKCHYHO Ta CEMAaHTUYHO aKTHUBHI
MOBHI OJIMHHMIII 31 3HAYEHHSM HAIMIPHOTO, OUTHIIOro ab0 MEHIIOTrO CTYNEHsS O3HakW [AmpecsH
2009, c. 502].

MeTtoposorist apociaigpkeHns. [ po3s’si3aHHS MMOCTaBICHUX 3aBIaHb BUKOPHUCTAHO aHAII3
CTOJIY4yBaHOCTI U1l BUBUEHHS 3B’ A3KiB IHTEHCH(]IKATOPIB 3 KOMIIOHEHTaMH JiekceMu “‘settlement”
y TYPUCTUYHOMY PEKJIaMHOMY AHMCKYPCl, a TaKOX JHUCKypc-aHami3 y CKiaal (yHKIIIOHAJIBHOI

55



METOJMKH  JOCTi/DKCHHs, SKAW  HAIJIGHO Ha  PO3KPUTTA  JAUCKYPCOTBIpHOI  (hyHKIIIT
iHTeHCU]IKaTOPIB.

PesyabTaTn gociaigxeHHs: Ta 00roBopeHHs. JlekcuuHi iHTeHCH]iKaTOpH CHOKYCOBaHI Ha
MMOCUJICHHSI 3HAYCHHS JIGKCEMH, 3 SKOK BOHHM CIIOJIYYYIOTBCS y JUCKYpPCi Ta, B TIEBHIA MIpi,
BTPAYarOTh BJIACHE CEMAHTUYHE 3HAUCHHSI.

JIisi MOCATHEHHsI TIOCTABJICHOI METH HaMH, Ha IEpUIOMY eTari, IPOaHai30BaHO MO3MIi
iHTeHcu¢ikaTopiB HoOMiHamii “settlement” y nuckypci. PeknmamHMiI TypHUCTHYHHMN JHUCKYpC
MPEACTABICHUN pEKJIaMHUMH Opornrypamu caidty www.theukexperience.com [26] 3aranpbHUM
obcsiroMm 84 282 CIOBOBXKHBaHb, 3 SIKUX OTPUMAHO 279 CIOBOBKMBaHb, IO CTAHOBIISITH JIEKCHKO-
ceMaHTH4He moJje “settlement”.

VY Xoni aHamizy BU3HAYEHO, IO IHTEHCH(DIKATOpU MOXYTh 3aiMaTH sK JiBoOiuHI (153
cnoBoBxkuBaHHS — 54,8%), Tak 1 mpaBoOiuHi (17 cmoBoBxkuBaHb — 6,1%) mo3wmIIii, a TaKOX OyTH
BincytHiMu (109 crnoBoBxkuBanb — 39,1%), 10 NPOMOHYE PELUMIIEHTY CaMOCTIHHO MigOUpaTu
MOTPiOHI IECKPUIITHBHI €JIEMEHTH.

Ha npyromy erami mnpoaHadi30BaHO CIIOJIyYyBaHICTh I1HTEHCU(IKATOPIB Yy NpaBOOiUHIN
nosuiii. ¥ PT]] 3apeectpoBano numie 17 CIOBOBKHBaHb, B AKUX IHTCHCHU(IKATOPU CTIIOTYUYIOThCS
y mpaBoOiuHii mo3uiii 3 nekcemamu “settlement”. IIpencTaBUMO OTpHMaHi pe3ylbTaTH Yy BUIISII
nuctpuOytuBHUX dopmyir: Lexeme + Pr + Adj + Adj + N, Lexeme + Pr + Adj + N, Lexeme + Adj
+ N, Lexeme + Viys, ne Pr — npuiiMmennuk, Adj — npukmeTHHK, N — iMeHHUK y QyHKIIi 10o1aTKa,
Vint — 1H}IHITHB.

2. Area + Pr + Adj + Adj + N: A beautiful corner of Cumbria in the Lake District, Eden ... —
an area of outstanding natural beauty [26].

3. County + Pr + Adj + N: A county of real contrasts, from its industrial heritage and
historic buildings, to its quant market towns [26].

Bucoky 4acToTy B)XMBaHHS CTAQHOBISTH CIIONydyyBaHOCTI THUMy Lexeme + Viy Ta Adj +
Lexeme + Vs y PT (11 cioBoBxuBans — 13,5%):

4. Place + Viy: When looking for a place to stay, visitors will be spoilt for choice in Historic
Carlisle [26].

5. Adj + Lexeme + Vi, By far and away the most iconic place to visit is the incredible
Blackpool Tower [26].

VY npaBoOiyHii mo3uiii iHTeHCHBIKaTOPH, TUB. MPUKIaIu 4—5, MOXKYTh OyTH TIpeACTaBiICHI
iH(}1HITHBAMH, SKi 3HAYHO MOCHUITIOIOTH 1JIOKYTUBHY CUJTY BUCJIOBITFOBAHHS.

VY niBoOiuHIA ToO3MLIi BiAMIYEHO OJHO-, JBO- Ta TPHUKOMIIOHEHTHI CIIOJIy4yBaHOCTI
KOMITOHEHTIB JIeKceMu “‘settlement” 3 iHTeHCH(DIKATOpaMH, SIK1 BUPAKEHI TPUKMETHUKAMHU.

OHOKOMITOHEHTHI CHONy4yBaHOCTI mpexacraBieHi (opmynamu Adj + Lexeme (98
CIIOBOBXHBaHb — 35,1% BiJ 3aranbHOi KUTBKOCTI MpoaHalizoBaHux jiekceM y PTJI).

6. Adj + Spot: Another coastal spot worthy of mention is the well loved Morecambe Bay...
[26].

JIBOKOMIIOHEHTHI CTPYKTYpPH 3 IHTEHCH(]IKATOpaMU CTAHOBIIATH YaCTOTy BXKUBaHHS B 49
cioBoBxuBaHb (17,6%) 1 npeacrasneni popmynamu Adj + Adj + Lexeme:

7. Adj + Adj + Hamlet: Western Lakeland is an area of fabulous contrast, home to
Ravenglass, a quiet coastal hamlet within the Lake District National Park [26].

TpUKOMIIOHEHTHI CIIOyYyBaHOCTI 3 IHTEHCU(IKATOPAMU CTAHOBJIATH YaCTOTY BXKHBAHHA B 3
cinoBoxuBaHHA (1,1%) Ta npeacrasneni popmynamu Adj + Adj + Adj + Lexeme:

8. Adj + Adj + Adj + Town: Visitors to Norfolk will fall in love with the elegant old
Victorian town of Hunstanton with its nostalgic air of days gone by [26].

9. Adj + Adj + Adj + Destination: A classic British seaside town, Worthing is the perfect
Jamily holiday destination [26].

3apeectpoBano 19 cnoBoBxkuBaHb (6,8%), B SKUX I1HTEHCHU(IKATOPH CIOTYUYYIOTHCSA 3
nekcemamu ‘‘settlement” B miBOOIUHMI Ta TpaBoOiuHME mo3umisx: Adj + Lexeme + Viy (11
cioBoBXMBaHb), Adj + Adj + Adj + Lexeme + Pr + N (1 cinoBoBxkuBanus), Adj + Lexeme + Pr +
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Adj + N (4 cinoBoBxuBaHHs), Adj + Lexeme + Pr + N (1 cnoBoBxuBanus), Adj + Lexeme + Pr +
Adj + Adj + N (2 ctoBOBKHBaHHS):

10. Adj + Adj + Adj + Location + Pr + N: Keswick is a very popular location for tourists, a
pretty market town, with a wide choice of attractions, shops and restaurants [26].

11. Adj + Adj + Place + Vi It's a wonderfully peaceful place to rest, and you will almost
forget you are in the heart of the city [26].

12. Adj + Scenery + Vius: One of the most picturesque parts of Cumbria, the Western Lake
District provides visitors with a host of attractions and stunning scenery to explore [26].

IaTeHcudikaTopy, BUpaXeHI NPUKMETHHKAMH, B PEKIAMHOMY TYPUCTHYHOMY IHCKYpCi
MOCWJIIOIOTh ~ METIOPAaTUBHHM  KOMIIOHEHT JiekcemMu ‘‘settlement”. VY mpukmagax 11-12
iHTeHCU(IKaTOpH, BHPAKEHI MPUKMETHUKAMH Ta 1H(QIHITUBAMH, CIOMYYYIOTHCS 3 JIEKCEMaMHU
“settlement” B J1IBOOTYHMIT Ta TPABOOTYHHI MO3UIIIAX Ta TPAHCIIOHYIOTH MEHOPATUBHUM KOMIIOHEHT
y MeNiopaTUBHUNA KOMIIOHEHT JIEKCEMH, 3 SKUMH BOHM CIONYYYIOTBCS y IHUCKYpCi, a cami
iHTeHCHU(]IKATOPH BiAITpalOTh TOMIHAHTHY POJIb y BUCJIOBIIOBaHHI.

KpiM mocuneHHs CEMaHTUYHOTO 3HAYCHHs Jiekcemu “‘settlement”, iHTeHCHikaTopu
aKTyaTi3ylOTh MEJIOpAaTUBHUN KOMIIOHEHT 3Ha4yeHHs JiekceMm ‘‘settlement”. Tak, y mpuxmami 10
Ha3Ba Keswick o3navae «depma, e BUTOTOBIAIOTH cup» [Mills 2011, p. 267], a B pekiaMHOMY
TYPUCTUYHOMY JAMCKYpPCl 3a3HAYEHUH KOMIIOHEHT € pPe3yJbTaTOM CIIOJIY4YyBaHOCTI 3
iHTeHcudikaropamu very popular, pretty, 10 CTBOPIOE IO3UTHBHUH 00pa3 y CBiAOMOCTI
CIIOKMBAYIB.

[ToyaTkOBO KOMIIOHEHTHM 3HA4YEHHsI JieKceMHu ‘‘settlement” € HEHUTpaJIbHUMHU 3a CBOEIO
CEMaHTUKOIO, TPOTE, Yy PEKIAMHOMY TYPUCTHYHOMY JHUCKYpCl 1HTEHCH(]IKATOpPH aKTyali3yloTh
J0JaTKOBI O3UTUBHI KOMIIOHEHTH Y CEMaHTHIIl JJOCIIJKYBAaHUX JIEKCEM.

BucHOBKM Ta mepcneKTHBHU MOJAJBIIMUX A0CTiIKeHb. K CBIMUnTh nediHIIHHUNA aHATI3
nexkcemMu ‘“‘settlement”, mouyaTKOBO ii 3HAUEHHS MOIJIO MAaTH HETaTHBHHUI KOMIIOHEHT, Jalli y
TOMOHIMIYHIA CHCTEMI BiH HEUTPATI3YEThCS, Y PEKIAMHOMY TYPUCTHYHOMY IUCKYPCi
iHTeHCU(IKaTOPH 3aBISKU CBOEI CIIOIydyBaHOCTI 3 HOMIHALIIMU “‘settlement” akTyami3yloTh Yy HUX
JOJJaTKOBUIM MENIOpaTUBHUN KOMIIOHEHT, 110 CHpHUs€ BUKOHAHHIO OCHOBHOI (DYHKIIIT 3a3HAUEHOTO
IMcKypey. BianoBinHo, 1HTEHCH(IKATOPH 3HMKYIOTh TNEHOPATHMBHUNA KOMIIOHEHT Y CEMaHTHII
nekcemu “‘settlement”.

[lepcriekTrBa TOJANBIIOTO JOCHIMHKCHHS TOJATAE Y BCTAHOBIEHHI KIACy JEKCUYHHUX
1HTeHCU(]IKATOPIB Y TYPUCTHYHOMY PEKIAMHOMY JTUCKYPCI SIK OCHOBHOTO 3aco0y BIUIMBY Ha JitO
PELMITIEHTIB, a TaKOXX BHU3HAYEHHI IMepexoay IMeHOpaTMBHOTO KOMIIOHEHTY B MENIOpaTUBHUIM
KOMITOHECHT 3Ha4YE€HHS HOMIHAIII1 “settlement” y peKJIaMHOMY TypUCTUYHOMY JTUCKYPCI.
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YAK 811.111°42°276.3
MAPUYHNILINHA A. A.
(Kam’sneywb-Ilodinbcokuti HayionanvHull yHieepcumem imeni leana O2ienka)

OCOBHUCTICHA/COUIAJIBHA ITIEHTUYHICTh: TEHJAEPHUMN ACIIEKT,
TEKCTOBUMU BUMIP

VY cTaTTi po3rISLIarThCs 0COOUCTICHA 1 CoLiaIbHA 1ICHTUYHOCTI 3 TMO3UIIH COLIONIHTBICTHKHY U JiHrBOTEeHAepoorii. [IpencrasieHi
MiXOIY Y TPaKTyBaHHI iJEHTHYHOCTI 3a3HAYAIOTH POJIb IIPUPOKEHNX 1 HAOyTUX puC y mpoueci igenTudikanii. [ enaepHuii acrekT
IIGHTUYHOCTI € BTIICHHSAM COLIAJbHOrO ¥ KyJbTYpHOTO YCBiZOMIICHHS 0c000I0 BiacHoi Oiosoriynoi crarti, mo y
MOCTMO/ICPHICTCHKHUX XYI0XKHii TeKCTax HaOyBae BepOaIbHOIO BUPAXKEHHS.

Knrouosi cnosa: ocobucmicua ioenmuunicms, coyianbHa i0eHMu4HiCms, 2eHOepHA I0eHMUYHICMb, MeKCm.

Mapunmuna A. A. JInyHocTHasi/connaJbHAs MIEGHTHYHOCTb : TFeHAEPHBI acmeKT, TEKCTOBOe H3MepeHue. B crarbe
paccMaTpuBaeTCs JIMYHOCTHAs M COLMAlbHAs UACGHTUYHOCTH C MO3ULMN COLUOIMHIBUCTHKM M JIMHTBOI'€HICPOJIOTUU.
[pencraBienHble TOAXOABI TPAKTOBKH HMICHTHYHOCTH YKa3bIBAalOT HA POJb BPOXKIAEHHBIX M IPHOOPETEHHBIX 4YepT B IpoLecce
npeHTuduKanuy. ['eHaepHBIil aCTIeKT MISHTHYHOCTH BOIUIOIIAET CONUAIBHOE U KYJIBTYPHOE OCO3HAHHE JTUYHOCTBIO COOCTBEHHOTO
6HOJIOrNYECKOTO T0JIa, YTO B MOCTMOAEPHUCTCKUX XYyA0KECTBEHHBIX TEKCTaX MPUOOpETaeT BepOanbHOE BEIPAKEHHE.

Kniouesvie cnosa: nuunocmuas uoeHmuiuHoOCmy, COYUANbHAS UOEHMUYHOCIb, 2EHOEPHAS UOCHMUYHOCHb, MEKCHI.

Marchyshyna A. A. Personality/social identity : gender aspect, text dimension. There exists a scholarly tradition to investigate
identity both as an individual and social phenomenon. Therefore personality and social identities are viewed upon as a correlation
between self-perception and its realization in social and cultural context. Identity is treated as a system of elements the scope and
prevalence of which enable its division into varieties, types, models and regulate human activity in society. Personality and
individual identities are most often analyzed in the domains of psychology, sociology, physiology and linguistics. Formation of
personal identity begins in early childhood and continues till adulthood being affected by social framework thus defacing natural
features. The process of self-perception is dynamic and subject to changes throughout which a person acquires individual features,
copes with social adaptation and chooses gender priorities. The contemporary understanding of gender identity interprets it as a
complex interaction of different elements, the result of purposeful activity of an individual based on his/her experience. Social
identity is the result of identity evolution due to which individuals tried to integrate their personal sameness into the larger group or
community they belonged to. Unlike personality identity, social identity is more dynamic, changeable, it does not provide the feeling
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